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ÖNSÖZ 
 

Kainatē yaratarak, insanē o kainatta eĸrefi mahlukat kēlan ve 
insanē  halife olarak ilan eden,  razē olduĵu Ķslam d´ni doĵrultusunda 
yaĸanmasē gerektiĵini ifade eden, Kur-ân`da insanlara emirler, 
yasaklar, ºĵ¿tler ve tavsiyelerle yºn veren, insanēn  Kur-ân`a sēmsēkē 
sarēlmasēnē emreden, Alemlerin Rabbi olan All©hôa hamd ve sen©lar 
olsun. 

 
Ķki cihan serveri ve hatemil enbiya olan, Ķsl©m`ē insanlara tebliĵ 

ederek cehaletten kurtarēp aydēnlēĵa ­ēkaran ve yaĸantēsēyla da onlara 
örnek olan, çöllerin gülü, gönüllerin sultanē, Mevl©`nēn ñHabibimò dediĵi 
Ras¾l¿ne, Oônun ©line ve ashabēna sal©t ve sel©m olsun. 

 
Her M¿sl¿man`ēn Ķsl©m dinini en g¿zel ve en doĵru ĸekilde 

ºĵrenmesi ve onu yaĸantēsēnda uygulamasē gerekir. Dinini bilmeyen 
onu yaĸamasēnē da bilemez. Kendi bilmediĵi i­in de evlatlarēna dini 
konuda hi­ bir ĸey veremez ve ºrnek olamaz. Dini ºĵrenmenin en g¿zel 
ve en doĵru kaynaĵē ise Kur-an`ē Ker´m`i bilmektir. 

 
Kurô©n-ē Ker´m`i hem okumak, hem de dinlemek ibadet 

sayēlmaktadēr. Okunan her harfi i­in okuyana ve dinleyene sevab vaad 
edilmektedir. Kurô©n-ē Ker´m`i okuyan da dinleyen de kendisinde 
manev´ bir rahatlēk ve huzur hisseder. Onu anlayarak okumak ise daha 
evl©dēr. Kur-an`ē Kerim`i en doĵru olarak aslēndan yani arap­asēndan 
okumak mümkündür. Zira Arap harflerinin ­ēkēĸē ile Latin harflerinin 
­ēkēĸē farklēdēr.   

 
Elinizdeki bu ­alēĸma ile en kolay ĸekilde Kur-an` ē Ker´m`i 

ºĵrenebileceĵiniz ile ilgili ©zam´ dikkat gºsterilmiĸtir. Ancak harfleri en 
doĵru ĸekilde ­ēkarmanēn (mahre­)  yolu, ehil olan eĵitimcilerle, düzenli 
ve istikrarlē olarak ­alēĸmaktēr.  

 
 ñSizin en hayērlēnēz Kurô©n-ē ºĵrenen ve onu baĸkalarēna 

ºĵretendir.ò buyuruyor  Ras¾lullah (s.a.v.). 
 
Rabbim bizleri bu Hadis-i  ķer´f`in ĸuurunda olan ve hayērlara 

vesile olabilen  kimselerden eylesin.  

 

                                                                                Ramazan ¢akēr 
          Wuppertal, 08.05.2007 
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Ķ­indekiler 
 
 

1. Elifba Bölümü 
 
1.1 HARFLERĶN ¢IKIķ YERLERĶ   ( MAHRE¢LERĶ ) 
1.2 Kurô©n-ē Ker´m HarflerininYazēlēĸ ķekilleri ve Okunuĸlarē 
1.3 Kur`©ni Ker´m Harflerinin Karēĸēk Okuma ¢alēĸmasē  
 Harflerin Tek olarak, Baĸta, Ortada ve Sonda Yazēliēĸ ķekilleri. 
 Harekeler   
 Üstün 
 Esre 
 Ötre 
 Ķĸaretler 
 Cezim 
 ķedde 
 Tenvinler ( iki Esre, iki Ötre, iki Üstün ) 
 Medler 
 Med Harfleri   
 Elif Harfi 
 Vav Harfi 
 Ye Harfi 
 Yuvarlak ñ Te ò Harfi 
 Zamir olan Yuvarlak ñ He ò Harfi 
 Elif-Lam Takēsē 
 Hemze 
 Lafzatullah 
 Hükmür-ra 
 Okunmayan Cem-î Harfleri ( Vav-Elif ) 
 Mukatta`a Harfleri 
 Harfin altēna yazēlan Gasr, Med ve Nun Harfleri 
 Secâvend-Vakēf Ķĸaretleri 
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2. Tecvid Bölümü 
 
2.1 Tecvid Kelimesinin Anlamē 
2.2 Med 
2.3 Harfi Med 
2.4 Sebebi Med 
2.5 Medd-i Tabî-i 
2.6 Medd-i Muttasēl 
2.7 Medd-i Munfasēl 
2.8 Medd-i L©zēm 
2.9 Sükûn 
2.10 S¿k¾nu L©zēm 
2.11 Medd-i L©zēmēn Kēsēmlarē 
2.12 Idgam 
2.13 Medd-i Ąrēz 
2.14 Sükûnu Ârēz 
2.15 Medd-i Lîn 
2.16 Ihfa 
2.17 Izhar 
2.18 Iklab 
2.19 Idgamē Mealgunne 
2.20 Idgamē Bil©gunne 
2.21 Idgamē Misleyn 
2.22 Mim-i Sakinin Halleri 
2.23 Idgamē M¿tec©niseyn 
2.24 Idgamē M¿tegaribeyn 
2.25 Idgamē ķemsiyye 
2.26 Izharē Kameriyye 
2.27 Zamir 
2.28 Sekte 
2.29 Vakēf ve Vasēl 
 

3.Namaz Du©larē ve S¾releri Bºl¿m¿ 
3.1 Namaz Du©larē; Subh©neke ile Ąment¿ arasēndaki Du©lardēr. 
3.2 Namaz Sûreleri; Fatiha, Asr, Fil Sûresi ile Nâs Sûreleri 
arasēndaki  
       Sûreler, Âyet´el-Kürsi, Hüvallâhül-lezî ve Âmener-
Rasûlü´dür. 
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Okunuĸu: E¾z¿  bill©hi  mineôĸ-ĸeyt©nirrac´m. 

Manasē: ķeytanēn ĸerrinden Allahôa sēĵēnērēm. 

 

 

 
 

                Okunuĸu: Bismill©hôirrahm©nirrah´m. 

    Manasē: Rahman ve Rahim olan Allahôēn adēylaé 

( Besmele-i ķerîfe ) 

 

 
 

Okunuĸu: Rabbi yessir velâ tuassir, rabbi temmim bil hayri. 

           Manasē: Allahôēm! Kolaylaĸtēr, zorlaĸtērma. 

                          Rabbim! Hayērla sonu­landēr.     

( Hadis-i ķerîf ) 

 

 
 

Okunuĸu: Hayruk¿m men teallemel Kurô©ne ve allemeh¾. 

             Manasē: Sizin en hayērlēnēz, Kurôan-ē Kerimôi ºĵrenen ve 

                            onu baĸkalarēna ºĵretendir.       

 ( Hadis-i ķerîf ) 
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ELĶF-BA BÖLÜMÜ  
 

HARFLERĶN ¢IKIķ YERLERĶ   ( MAHRE¢LERĶ ) 

 
Kurôân -ē Kerîm harfleri beĸ âzâdan ­ēkarēlēr : 

1 ) Boĵaz ve aĵēz boĸluĵu    

2 ) Boĵaz      

3 ) Büyük dil     

4 ) Dudaklar  
5 ) Geniz  

Hemze   - Boĵaz sonu, gºĵ¿se bitiĸik yerden ­ēkarēlēr. 

Be         - Dudaklar birbirine vurularak ­ēkarēlēr. 

Te    - Dil ucu ¿st ºn diĸlerin ortasēna vurarak ­ēkarēlēr. 

Se      - Dil ucu ¿st diĸlerden biraz dēĸarē ­ēkartēlarak peltek 
­ēkarēlēr. 

Cim      - Dil ortasē ¿st damaĵa vurularak ­ēkarēlēr. 

Ha       - Boĵazēn ortasēndan boĵaz  hafif sēkēlarak ­ēkarēlēr. 

Hē        - Boĵazēn baĸlangēcēndan ve hērēldatarak ­ēkarēlēr. 

Dal        - Dil ucu ¿st ºn diĸlerin ortasēna vurularak ­ēkarēlēr. 

Zel      - Dil ucu ¿st diĸlerden biraz dēĸarē ­ēkartēlarak peltek 
­ēkarēlēr.           

Rē       - Dil ucunun arkasē ¿st ºn diĸlerin dibine getirilerek  
­ēkarēlēr. 

Ze      - Dil ucu ºn  diĸlerin ucuna dokundurularak keskin ­ēkarēlēr. 

Sin   - Dil ucu iki alt ºn diĸin ortasēna deĵdirilerek keskin ­ēkarēlēr. 

ķēn   - Dil ortasē ¿st damaĵa dayandērēlarak ­ēkarēlēr. 
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Sad   - Dil ucu  ºn diĸlerin ortasēna dokundurularak ­ēkarēlēr. 

Dad  - Dilin yan tarafē ¿st yan diĸlere (azē diĸine) vurarak ­ēkarēlēr. 

Tē  А  - Dil ucu ¿st ºn damaĵēn yakēnēna vurularak ­ēkarēlēr. 

Zē        - Dil ucu ¿st ºn diĸlerden biraz dēĸarē ­ēkartēlarak ­ēkarēlēr. 

Ayēn    - Boĵaz ortasēndan, boĵaz biraz sēkēlarak ­ēkarēlēr. 

Gayēn   - Boĵazēn baĸlangēcēndan ­ēkarēlēr. 

Fe       - ¦st ºn diĸler, alt dudaĵēn i­ kēsmēna dokundurularak ­ēkarēlēr. 

Gaf     - Dilin sonu ¿st damaĵa vurularak ­ēkarēlēr. 

Kef      - Gaf  harfinin ­ēkēĸ yerinin biraz gerisinden ­ēkarēlēr. 

Lam     - Dil ucu ¿st damaĵa vurularak ­ēkarēlēr. 

Mim      - Dudak içleri hafif birbirine vurularak ­ēkarēlēr. 

Nun      - Dil ucu ¿st diĸlerin dibine dokundurularak ­ēkarēlēr. 

Vav       - Dudaklar birbirine deĵmeden ileri uzatēlarak ­ēkarēlēr. 

He  - Boĵaz sonundan gºĵ¿se bitiĸik olan yerden ­ēkarēlēr. 

                      Ciĵerlerden hava veriyormuĸ gibi, gºbek oynatēlarak ­ēkarēlēr. 

Ye       - Dil ortasē ¿st damaĵa vurularak ­ēkarēlēr. 
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